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YK 81°253:811.111
CKIBILBbKA OJIEHA BOJIOAMMHWPIBHA

[IpukapnaTchkuii HallioHATbHUN YHIBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Ctedanuka

[TparmMaTuyH1 0COOJIMBOCTI MEPEKIATY TYPUCTUIHUX TEKCTIB 3
aHTJIIACHKOI HAa YKPATHCHKY MOBY.

3Haue€HHA MDKHApPOJHOIO TYypU3My SK OJHIET 3 HAWOUIBIIMX Taly3eu
MIPOMUCIIOBOCTI B Cy4aCHOMY CBIT1 3pOCTa€, BIUIMBAIOUYM HA PO3BUTOK YCiX MOB’A3aHUX
rajy3ei, B TOMy 4YUCIi ¥ Ha MOBHY. 3 SBIS€ThCA MOTpPedAa Y BIOCKOHAJICHHI CHUCTEM
nepenayi, oOpoOku iHpopmallii, M0 NOrJIUOJIIOE CIIBIPAII0 HAYKOBLIB PI3HUX KpaiH
CBITY y ramy3i Typusmy. He ocTraHHe Miciie TyT 3aiiMae CHiBIIpals MOBO3HAaBIIIB,
MepeKyaaayiB, OCKUIbKY MUTAHHIM MEPEKIaay TYPUCTUUHHUX TEKCTIB HA/IA€ThCS BEIUKE
3HAYCHHS.

AKTyaJbHICTb 00paHOi TeMH BUXOIUTH 3 3arajbHOI CHPSIMOBAHOCTI CY4aCHHX
JIHTBICTUYHHUX JIOCTIPKEHbh Ha BUBUCHHSI TEKCTY Ta CIOCOOIB HOro mepeaadi MOBOIO
MepeKiIaay Ta MparMaTHYHUX 3MiH, IO BimOyBalOThCA IMmiJ 4Yac TpaHcdopmari. B
TYPUCTUYHUX TEKCTAaX WIEThCA MPO MO3BULISA, BIIMOYMHOK, CIIOPT Ta BU3HAUHI MICIIS,
npuBadJIMBl sl TYpUCTIB. MoOBa, IO TYT BXHUBA€ETHCA, YAaCTO € HEPOPMaIbHOIO,
PO3MOBHOIO. X0Ya II¢ O3Hayae, IO TEXHIYHUX TEPMIHIB B HUX MCHIIE, HIXK B 1HIIHX
BUJaX MpodeciiHUX TEKCTIB, ajle MiAI0OpaTv MNpaBWIbHUNA BHpa3 YU aJE€KBaTHUUN
€KBIBAJICHT € Tak caMO BaxuBO. KiHIIEBUH TEKCT, SIK MpPaBUJIO, MyOJIIKYEThCA Ha
caiitax, y Oporrypax, razerax Ta ypHajgax 1 TOMY MOBUHEH OyTH MaKCHMAaJbHO
3pO3YMUIUM TEpPECiYHOMY 4YuTadeBi. [HIIOWO AWIeMOr NpH mepekiaajl TYPUCTUUYHHUX
TEKCTIB € MIUPOKE BUKOPUCTAHHS BIACHUX HAa3B Ta CKOPOUEHb B OPUTIHAIIBHOMY TEKCTI,
[0 CTBOPIOE TMEBHI TPYIHONI Il TMepeKyiajada, OCKUIbKM TIOMIYK BIJMOBIIHUX
eKBIBAJICHTIB y MOBI IIEPEKIIAAY € HE 3aBXKIU PE3yIbTATUBHHM.

MeTtoro maHOi CTaTTi € aHali3 MparMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH Ta acIeKTiB
nepeKyaay TypUCTHUHUX TEKCTIB 3 aHTJIIMCHKOT Ha YKPaiHCHKY MOBY.

Y 3apyOiKHIN Ta BITUM3HSHIA JiTEpaTypl € YWMaiao BUIaHb, ABTOPU SKUX
NPUAUIAIOTE 3HAYHY yBary rnpooJjieMaM mepekiay HayKoBO-TEeXHIYHUX TeKCTiB [1; 2; 3;
4; 5; 6], omHak OCOOJIMBOCTSIM iHTEpHpeTamii TYPUCTHYHUX TEKCTIB HE MPUALICHO
noctatHbo yBaru. CydacHa Teopis nepekiagy ocoOJMBO akKIEHTY€E yBary Ha BUBYEHHI
MparMaTUYHUX AacleKTiB MepeKyiaay, OCOOJMBO MEpeKiaay pI3HUX THUIIB TEKCTY 3
OIJISIIOM Ha KOMYHIKQTUBHUW HaMip aBTOpa TEKCTY, KOHTEKCTyallbHI OCOOIMBOCTI,
nparMaTHYHI XapaKTEPUCTUKKA OPUTiHAIY, YMHHHUK ajapecaTa Tomio [2, ¢. 354 — 369]. V¥
i CTaTTI MU PO3MVIIHEMO JI€AKl MparMaTu4Hl ACHeKTU MepeKaany TYPUCTHUYHHX
TEKCTIB 3 aHIJIIHCHKOI Ha YKpaiHChKY MOBY, BUKOPHUCTOBYIOYH 3apyOi’kKHI TYPHUCTUYHI
KYpHAIM Ta TYPUCTHUYHI OYKJIETH MPOBIAHUX TYPUCTUYHUX KOMIIAHIM aHTIIOMOBHHUX
kpain (Benukoi bpuranii, Cnonyuenux [lltariB Amepuku, Kanaau Torno).

OCHOBHOIO HIJUTIO CTBOPEHHS TYPUCTUYHOTO TEKCTY € JOBEJECHHS /10 BiJoMa
yutaya 1HQOpMalli NMpo ICHYBaHHS NEBHOI MOCIYTHM 3 METOK NEPEKOHAHHS HOro
CKOPHCTATHCh JaHOI0, OMUCAHOIO MPOMO3UIIIEI0 3 OpraHi3allii BiIMOYMHKY YU J1JI0BOI



MOJIOPOXKI1, BiApSKEHHS un KoHpepeHIlii. OTxe, Mpu CTBOPEHHI TYPUCTUIHOTO TEKCTY
aBTOp HAMaraeThCsi BUKOHATH PsiJ] 3aBJIaHb: MepIl 3a Bce, JOHECTU JI0 aJipecaTa MeBHY
iHbOpMarlito, Apyre, CHOHyKaTH Horo a0 mii (mpuabatv MyTIBKY YW BiJIBiIaTH TIEBHE
MICII€), TpeTe, IMEePEeKOHaTH MOro B HEOOXIJHOCTI BHKOHAHHS caMme 3a3Jajerijib
chopmysiboBaHO1 All (B JaHOMY BHUIAJIKy CKOPUCTATUCH MOCIYyraMH BKa3aHOi KOMIaHIi 3
oprafizamii mogopoxki TomO). TakumM YHHOM, TMepeKiazad, IHTEPIPETYIUH
TYPUCTUYHUH TEKCT, TOBUHEH TIaM’ ATaTH, III0 BHUIIIEBKA3aH1 3aBAaHHS € 000B’ I3KOBUMH
CKJIQJJOBUMH KOMYHIKaTUBHO-IHTEHIIOHAJIBHOI CYTI TYPUCTUYHOIO TEKCTY, a, OTXKE,
30epeKeHHsI IIi€l KOMYHIKQTUBHO-IIParMaTHYHOI CIPSIMOBAHOCTI € HEOJMIHHOIO
yMOBOIO mepeknany. Kpim Toro, mpu mnepekiaal TYpUCTUYHUX TEKCTIB HEOOXITHO
BPaxOBYBAaTH HE TUIBKM CIIOHYKaHHS aBTOpa, aje W IICHUXOJOriuHi, KyJIbTYpHI Ta
CKOHOMIYHI XapaKTePUCTUKH CEPEIOBUINA apecaTa MOBH IEPEKIIay.

PosrisiHemMo kinbKa ypUBKIB TYPHUCTHYHUX TEKCTIB Ta BapiaHTH iX MEpeKiaay Ha
YKpaiHCBKY MOBY.

Germany’s beautiful Rhineland is the backdrop for this fun-packed break (1).
Tour the lovely Rhine Gorge, taking in the famous Lorelei Rock and the old wine town
of Riidesheim (2). In the evenings join your host Werner at our popular family-run hotel
for one of his celebrated party nights (3). An unforgettable trip(4)!

DoHoM 6ecenoco BIONOYUHKY NOCIYIHCUMb OOJNUHA HIMEYbKOI YaACMUHU DIuKU
Peiin(l). Manopyrouu manvosnuuumu obepecamu Peiiny, sidgioaiime 8idomy cKelio
Jlopeneti ma cmape micmo sunapcmea Proodecxaiim (2). Beuopamu na Bac uexamume
3Hamenuma eedipka nana Bepnepa, cocnodaps nHauio2o cimetino2o comento “3ineeHoep
Bipm ”(3). Bu 00620 ne 3modiceme 3abymu yio noooposic(4)!

O6uzaBa TekCcTH, OpUriHAI 1 TepeKiaa, MalTh OJIHAKOBY KOMYHIKATUBHY
IHTEHL[I}0 — 1HQOpPMYBaTU uYMTaya MNPO HOBHUA TYpPUCTUYHUN MPOAYKT Ta CHOHYKATH
foro o mpuadaHHs myTiBKH. [IparmaTudHe 3aBaaHHs TEKCTIB TaKoX criBmaaae. OgHak
nmparMaTU4YHa CTPYKTypa OUIBIIOCTI pedueHb HE € ogHOpiAHOK. HempsimMi MOBIIEHHEBI
aKTH TEKCTY OpHUTIHATY TPaHCHOPMYIOThCS B HEMPsIMI MOBJIEHHEBI aKTH TEKCTY
MepeKsialy Ta MpsiMi MOBJICHHEBI aKTH TEKCTY OpHUTIHAIY TpaHC()OPMYIOTHCS B MpsIMi
MOBJICHHEBI aKTH TEKCTYy NEpeKiaay TUIbKM B yacTuHI pedeHs (1, 2). [Ipu nepexnani
pemTu pedyeHb BiAOYBarOThCs TpaHcdopmailii iHmoro poxay. I[Ipsmi MOBIIEHHEBI akTU
TEKCTY OpHUTiHAly TPaHC(HOPMYIOTHCS B HEMPSIMI MOBJICHHEBI aKTH TEKCTY MEpPEKIany
(3) Ta HempsMi MOBJICHHEBI aKTH TEKCTY OpHUTIHATY TPaHCHOPMYIOTHCS B TIPsSIMi
MOBJICHHEB1 aKTH TEKCTY nepekiany (4). Takum 4yruHOM, TpU MEpeKIiajii JaHOTO0 YPUBKY
UJIOKyTUBHA CHUJIa HE 3MIHIOETHCS, MOCUIIIOIOYUCH, OJHAK, MPU MEPeKyIajl OCTaHHBOTO
pPEUCHHS — HENpPAMHA MOBJIEHHEBUN aKT 3MIHIOEThCA Ha mpsmuii (4). Kpim Toro,
B1IOyBa€ThCs MparMaTU4yHA ajanTtallisi TEKCTy TMepekyany sl 3a0e3leueHHs] HOoro
3pO3yMIIOCTI — 3 KOHTEKCTY JOMA€ThCs Ha3Ba ToTento ‘3ineendep Bipm”(3) nns
MOKPAIeHHS CIPUUHATTS YKPAaiHOMOBHOTO YATAyYa.

[Tpore 3mMiHa parMaTUYHOI CTPYKTYPH Ta IMOCUJICHHS 1JIOKYTUBHOI CHJIH TEKCTY
npu TEepeKiaal BiMOyBaeThCs HE 3aBXau. YacTo mparMatudHa CTPYKTypa TEKCTY
OpUTIHAILY HE 3MIHIOETHCS IPU TpaHchopmariii.

Spoil yourself with the special service aboard CARNIVAL PRIDE, a SuperLiner
dedicated to the beauty and splendour of Roman design (1). Spa treatments, massage,
sunbathing — then get ready for the Mexican Riviera (2). In Mazatlan, “Pearl of the
Pacific,” sport fishing and golf appear to active travellers, while shopping for local



silver also exerts a strong pull (3). The mountain-ringed beaches of Cabo San Lucas
provide a dramatic backdrop for sailing and snorkelling (4). Watch as sunset kisses the
western horizon good night (5).

Haconooacyiimecs naossuuaiinum cepgicom na 6opmy “KAPHIBAJI ITPAHIT”,
PO3KIUHO20 mMa B6elUdHO20 CcynepiaiHepa, nobyo0oeaHo2o 6 pumcvkomy cmuii(l).
IIpotioims CIIA npoyedypu, macasxc, HACONOOHCYUMeCL COHYeM — ma 2omyumecs 00
giogioun Mexcukancokoi Pué’epu(2). B Mazanmani, yiii “nepiuni muxookeancbkoco
y36epedicoics”’, 1obumenie akmusHo20 BIONOYUHKY 3AYIKABUMb CHOPMUBHA PUOONOEIIS
ma 2onb@, 6 Mol 4ac K HWUX npusadbums Kynieis micyegoeo cpiona(3). Omoueni
Kkinvyem 2ip, nasoci Kabo Can Jlykac € uwyoosum micyem 051 n1asaHus nio impuiamu
ma cHopkeniney(4). 0608’sa3x060 3ampumatimecs, wob6 NOOUBUMUCL, 5K COHYE
CNYCKAEMbCSA 30 20PU3OHM, NECMAYU CEOIMU NPOMEHAMU HABKOTUWHT 800U(T).

Ak 0aunMo, B HaBEJACHOMY BHIIE TEKCTi, JIOKYTHBHA CHJIa TEKCTY OpPHUTIHAIY HE
3MIHWJIaCh TIPH TpaHCQoOpMaIllii, TaKk caMo SK 1 MparMaTU4YHa CTPYKTYpa MOBJICHHEBUX
aKTiB.

Onmnak B JaHOMY YpHUBKY MH MOXEMO CIOCTEpIraTH MPUKIaA TepeKiIany
nparmMaTHUHuX igioM (3, 5). B nepmomy peuenHi (3) nparmaruuna imioma Pearl of the
Pacific cmiBmamae 1o 3MmicTy 31 CBOIM yKpaiHCHKHUM BiIITOBITHUKOM nepIuHd
MUXOOKEAHCbK020 Y30epedicoicsi, 30epirarouu MpH [bOMY HE TIUIBKH TMparMaTU4YHy
CTPYKTYpY, aj€ W IHTEHUIMHMA Ta UIOKYTHBHMHU 3MicT. B apyromy mnpuxmnami (5)
nparMatuvHa igioma sunset kisses the western horizon good night e 36epirae cBoel
MparMaTUYHOl CTPYKTYPH, OCKUIBKHU JIOCIIBHUH IMepekiiaj] Ha YKpaiHChbKy MOBY HE Hece
TOTO €MOIIIMHOTO Ta CMHCIOBOTO 3a0apBJICHHS, K€ € IHTCHIIIEI0 aBTOpa, Ta HABITh
OuTbIle, B JAaHOMY BHIIQJKy € IUJIKOBUTOK HiceHITHUILICI. OTXKe, pedYeHHs IpHu
nepeKiaal 3MIHIOE JIEKCUYHUI CKJIaJ Ta CTPYKTYpY, TPaHC()OPMYIOUHCh B 1A10MY,
OUTbIII MPUUHATHY JJI1 MOBH TEPEKIIANly COHYe CNYCKAEMbC 3a 20PU3OHM, NeCmadU
ceoimu npomeuamu HagkoauwiHi 6oou. CHil 3a3HAUMTH, MO 3arajbHa MparMaTudHa
CIPSIMOBAHICTh TEKCTY OpPWTIHATYy BIAMOBITA€ MparMaTUYHINA CHPSIMOBAHOCTI TEKCTY
nepeKiay, a IOKyTHBHA CHUJia BUCIIOBITIOBAHb 30€piracThCsl.

PosrnsitHemo Temep mMpuKIaaM NparMaTUYHUX TpaHcPopMmaliil 31 3MIHOIO
UTOKYTHMBHOI CHJIM BUCJIOBIIIOBaHb TNPH Iepefadi MPSMUX Ta HEMPSIMUX MOBJICHHEBUX
aKTiB.

Fancy a delicious breakfast this morning (1)? Then visit our Lido Cafe (2). Come
lunchtime it lays on a tempting buffet spread (3). Or there’s the barbecue — Vvery
informal, absolutely irresistible — on sunny days at sea (4). Steady on, now (5)! How do
you expect to do justice to our “white glove” afternoon tea (6)?

AHxwo Bu 6asxcaeme cmauno nocrioamu eépanyi, giogioatime kaghe “Jlioo” (1,2).
He giomosmecs 6i0 cnokycu cxywimyeamu cmpasu ui8eoCcbko2o Cmoy nio yac 00ioy
(3). A conaunumu ouamu Bu ne ecmoime nepeo mooiciugicmio 8iogioamu iMnposizosame
oapbexio na nanyoi (4). Ta ye we ne 6ce (5)! Bu o He 8i0mosumecs 8iooamu HAlEHCHe
Hawomy nicisaobionbomy uaro 3 micmeukamu? OOnak He 3a0yObme 6eyipHE BOPAHHS
(6).

[IpoBiBIIM MparMaTHYHUNA aHAJI3 TEKCTY OpPUTIHANY Ta TEKCTy MEepeKiamy, Mu
0auuMo, IO TparMaTHYHA CTPYKTypa aHIJIiHCBKOTO Ta YKpPaiHCBKOTO TEKCTiB
HeonHopiaHa. [lix yac nepeknany BiOyBaeThCsl TpaHCHOpPMALIiS MPSMOTO JUPEKTUBY-
KBECUTHBY B aHTJIIHCHKINA MOBI B IPSMUIA TUPEKTUB B YKpaiHCHKiN MoBi. Kpim Toro, s



MOKPAIICHHS] COPUUHITTS KOMYHIKAQTUBHOTO 3MICTY BiOYyBa€ThCs 00 €IHAHHS JIBOX
peuenb B omHe (1, 2). AHCIIHCHKUNA NPSIMHA KOHCTATMBHHM MOBJICHHEBHHM aKT
MePEeNaAEThCS YKPATHCHKUM TMPSMUM 3allePEYHUM JUPEKTUBOM (3), MO MiACHIIOE HOTO
UIOKYTUBHY  CHPSMOBaHICTh. HempsiMuii  KOHCTaTMBHUN  MOBJIEHHEBUU aKT
TpaHC(OPMYETHCA B NPSIMUI 3al€peUyHUd TUPEKTUBHUN MOBIJIEHHEBHM akT (4). JlaHa
TpaHcdhopMallis 3MIHIOE HE TUIBKU MparMaTHYHy CTPYKTYPY PEUYEHHS, ajie i 30UIbIIye
UIOKYTUBHY CHWJIy TEKCTY. TakoXX IJisi MiJICUJIEHHS KOMYHIKATHBHOI CHPSIMOBAHOCTI
OPSIMUM TUPEKTUB-KBECUTHUB 3aMIHIOETHCS MIPSIMUM 3aMEPEUYHUM MUTATBHUM PEUCHHSIM
(6). Ciiz 3BepHYTH yBary Ha Te, III0 B HABEICHOMY BHIIIE MPUKIIA/Il TPsIMI KBECUTUBHU €
PUTOPUYHUMU 3AMUTAHHAMHM 1, SK MH 0ayuMMoO, MOXYThb OYTH TEpeKIaIeHl fK
CTBEPJHUMH PEUCHHSAMH, TaK 1 BIAMOBIAHUMHU PUTOPUYHUMHU MUTATLHUMU PEUYECHHSIMHU
(1, 6).

Takox MU TIPOCTIIKYEMO TIEPEKIIal MparMaTUYHMX 171I0M B JaHOMY YpHBKY. Tak,
CNINTUYHE CTaJie PEYCHHS NEPeKIaJaeTbCsl HAa YKPATHChKY MOBY IOBHMM CTaJIMM
PEUEHHSIM, 1110 € HEMPSMUM MOBJIEHHEBUM aKTOM 31 30€pEeKEHHSIM MPONO3ULIAHOIO Ta
utokytuBHOrO 3Micty (5). Ilparmatmuna imioma “white glove” mepeknmanaerbes Ha
aHTJIHACBEKY OKpeMHUM pedeHHsIM (OOHak He 3a0yObme GeyipHe 8OpanHs, 1O MIJICUITIOE
UIOKYTHBHY CHITY MOBJIEHHEBOT'O aKTy TEKCTYy opuriHaiy (6).

PosrisitHemMo TakoX YpPHBOK TYPUCTHYHOIO TEKCTY 3 NPUKIAJaMH TEpeKiIamy
HETPSIMUX MOBJICHHEBUX aKTiB Ta nepdhopMaTUBHUX BUCIOBIIOBAHb.

The miracle of creation can find no better expression than in the glacial
magnificence of the Norwegian fjords, a breathtaking landscape that will inspire you
with its awesome power and perfect harmony (1). Let Costa Classica guide you
effortlessly right to the very heart of this remote and beautiful region (2). Relax on
board as you journey north to the imposing splendour of the North Cape and the ice-
fringed majesty of Spitzbergen — let it take your breath away and see if you can spot
seals, whales, polar bears and reindeer...(3)

Kpuoicana éenuunicmo Hopeezvkux giopoié Hazadye npo 4y0o cmeopeHHs C8imy,
a 3axXONIUBUL NEU3ANHC HAOUXAE CBOEID HCAXIUBOIO CUNOIO Ma OE3002AHHOI0 2APMOHIEID
(1). Bu 6ezmypbomno munyemecs kpacoio, a aaunep “Kocma Knacuka” cnpsimosye Bac
8 cepye Ybo2o 8i00AIeH020 ma npekpachoz2o micys (2). Bionouusaiime oopocoio 0o
spadicarouoi  poskowi mucy Hopoxkan ma nvooanoi eenuui Illniybepeeny, sxi
NPUSOJIOMULYIOMb  MAHOPIGHUKIB, mMaA He NpOnyCcmims mIJeHI8, KUMmIis, NONAPHUX
6e0Mmedie ma oJieHis...(3)

B nanoMy npukiaal TEKCT OpUTIHANY Ta TEKCT MEPEKIay MaroTh PIBHOLIHHE
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHE 3aBJIaHHS, BIAPI3HAIOUKUCH, OJHAK, MPArMaTUYHOIO
cupsiMoBaHicTio. [IparmMatuyHa CTpyKTypa OUIBIIOCTI pEYEHb € OJHOPIAHOIO.
KoHcTaTuBHMIT MOBJICHHEBUH aKT TEKCTY OPUTIHANY TEPENAEThCS KOHCTATUBHUM
MOBJICHHEBUM  aKTOM  TEKCTy  TepeKiaay, Xoua TpsME  BHUCJIOBIIOBaHHS
TpaHCOPMYEThCA B HempsMe mnpu nepeknani. CkIagHOMIAPSAHE PEUYECHHS TEKCTY
OpUTTHATY TEPEKIATAEThCA CKIAHOCYPAIHUM PEUEHHSM TEKCTY MEepeKiIamy, MpoTe
MOXJIMBUM € TIEPETBOPEHHS CKJIAJIHOIO PEUCHHS B JBa MPOCTI mpu iHTepnperarii (1).
[lepdbopmaTBHE BHUCIOBIIOBAHHS B PEUYEHHI AHTJIIACBKOIO TEKCTY 3aMiHSE€ThCS
KOHCTaTUBHUM TMPSMHUM BHCJIOBIIIOBAaHHSIM yKpaiHChKOro TekcTy (2, 3). CxuagHuit
OpSIMUM  JUPEKTUBHUNM MOBJIGHHEBUN AaKT TEKCTY OpUTIHANY TEePeIaeThcsl TaKOX



CKJIQIHUM JUPEKTUBHUM MOBJICHHEBUM aKTOM B TEKCTI MEPEKIIAy, X0U 1 CIIPOITY€EThCS
roro crpykrypa (3).

Tako)k MM MOXEMO CHOCTEpiraTH NparMaTHYHy aJanTaliio TeKCTy Y
BUIlleHaBeeHOMY ypuBKy: Costa Classica mnepekinamaeTbcs Ha YKpaiHCbKY MOBY
naunep “Kocma Knacuka”, TOOTO HOJA€THCS MOSCHIOBAIBHE CIIOBO JJISl MOJETIICHHS
PO3YMIHHSI TEKCTy uuTadyeM. BHACTIIOK MparMaTUyHOTrO TPAHCIIOHYBAHHS 1JIOKYTHBHA
cujia TEeKCTy nociablieHa.

B HacTymHOMY ypHBKY parMaTudHa CTPYKTypa TEKCTY 3aIHIIAETHCS TPAKTUIHO
HE3MIHHOIO.

Premier Villa Share **** (1).

Enjoy staying in one of our best villas with its own private swimming pool (2).
You will have your own room with en suite facilities (3). There will be others to share
with you and make up an agreeable house-party (4).

We give an indication of the relative standard of our different villas and
apartments (5). If you need more detailed information, phone our office and talk
directly with our staff (6).

Binna “Ilpem’ep” 3 niocenennsam **** ().

Bawm cnooobaecmucs nepebysanns 6 0OHIU 3 HAWUX HAUKPAWUX BN 3 6IACHUM
bacetinom (2). V Bac 6yoe oxpema ximnama 3i 3pyunocmamu (3). Ha einni maxooic
0yoyms inwi 2ocmi i Bu 3mooiceme enawmysamu npuemHy 8edipky (4).

Mu 3a62c0u HaA0aeEMO NO3HAYEHHS BIONOBIOHO20 PIGHA AKOCMI HAWUX GLLL Ma
anapmamenmis (5). 3a dogioxamu ma demanvHow iHpopmayicto menregh)onylime 8 Hawul
ogic ma 3adavime numanHs Hawum npayisHuxkam (6).

Sk 6aunmo, rpu nepenayi JaHUX MOBIICHHEBHUX aKTIB 3 TEKCTY OPUT1HAIY B TEKCT
nepekiaay, KOHCTATHBHI BHUCIIOBIIOBAaHHS TEKCTY OpHIIHANy TpaHC(OPMYIOThCS B
KOHCTaTHBHI BUCJIOBIIIOBAHHA TEKCTY Tiepekiany (1, 5), a mpomMiCHBHI MOBJIEHHEBI aKTH
aHTJIACHKOI MOBU TEPENAIOThCA MPOMICUBHUMH MOBJICHHEBUMHU aKTaMHU YKPaiHCHKOL
MOBH (3, 4). AHTTIICHKI IPSIMI MOBJICHHEB1 aKTH TIEPENAIOTHCS YKPATHCHKUMU TPSIMUMU
MOBJICHHEBUMHU aKTaMH, JEKOJIM HE3HAYHO 3MIHIOIOYM CBOIO T'PaMAaTU4YHY CTPYKTYpY
(6). IlparmaTuuHy 3MIHY CTPYKTYpU PpEUYEHHS MH MOXEMO CIIOCTEpiratd mpH
TpaHchopMmallii MPSMOTro IUPEKTHBA TEKCTY OpUTIHAIY B MPSMUNA MNPOMICUBHUN
MOBJICHHEBUH aKT TEKCTY nepekiany (2).

Conservation and Community Projects (1).

Our projects give you the opportunity of living in the colourfull villages at the
base of Mount Kasigau, about 100 miles north west of Mombassa, or combining this
option with building schools around the Source of the Nile in Uganda (2). Alternatively,
you might have the chance to work on the expansive cattle ranches of eastern Laikipia,
approximately 135 miles north of Lakes Naivasha and Nakuru (3). Perhaps you would
prefer conservation work on Kenya’s glorious Indian Ocean coastline (4). The
availability of each of our projects is dictated by demand, group size and the time of
year (5).

Ilpoepamu 3 oxoponu npupoou ma espomadcvki npocpamu (1).

Hawi npoepamu 0adyme Bam 3mo2y nodxcumu 6 Manbosuuyomy ceauwyi 6ins copu
Kacieay, posmawosanomy na siocmani 61useko 160 kinomempie na nigHiuHUU 3aXi0 Gi0
Mombacu. Bu mooiceme maxooic 0ooamu 00 yvo2co ydacmv )y OYOI6HUYMG WKL Y
gepxie’i Hiny 6 Yeanoi (2). A6o o Bu moenu 6 cnpobyeamu nonpayrosamu Ha



MBAPUHHUYbKUX hepmax cxioHoi Jlavikinii, bnuzvko 215 kinomempie Ha nigHiu 8i0 o3ep
Haiisawa ma Haxypy (3). Yu, moowcnuso, Bu 6 padwe nputinanu yuacms y npoepami 3
OXOpPOHU  NpUpPOOU Ha  KeHiticbkkomy  y3bepedcoci  Inoditicokoco  okeany — (4).
Bnposaoowcenns miei uu inwoi npoepamu 3anexcums 8i0 NONUMY, KilbKOCMI YYACHUKIB
ma nopu poky (3).

AHami3yloud TMparMaTH4Hy CTPYKTYypy [HdaHOTO TEKCTy, MH 0aduMo, IO
KOHCTaTUBHUM MOBJICHHEBUI aKT TYyT TpPaHCPOPMYETbCA B MPOMICUBHUN a0o0
KOHCTAaTUBHUM MOBJIEHHEBUM akT. [Ipu 11bOoMy CKJIaJHE PEUYEHHS TEKCTY OpUTiHAIYy
NepelacThCs JIBOMa IMPOCTHUMHM PEUEHHSMHU TEKCTy mnepeknany (1, 2). AHrmiiceke
YMOBHE pPEYEHHS HE 3MIHIOE CBO€i MpParMaTUYHOI CTPYKTYpU MNpU TMEpeKiaal 1
MepeaeTbCd YKpaiHCBKMM yMOBHUM peueHHsM (3, 4). Henpsime KoHcTaTuBHE
BHUCJIOBJTIFOBAHHS  AHMJIMCBKOTO  TEKCTY  TMEPEKIAMa€ThCs  TYyT  YKPAIHCHKUM
KOHCTAaTUBHUM BUCJOBIIOBaHHSAM (5). TakuM 4WHOM, TIpH TMEPEKIIajli UTIOKyTHBHA CHJIa
TEKCTY OpUTIHATY HE 3MIHIOETbCA. TakoX MU MAeMO MPUKIIAJ KOHBEpTallli OJUHHUIIb
BUMIPIOBaHHS NIPH NIEPEKIIJIi 3 aHTIIIHCHKOT Ha yKpaiHChbKy MOBY. Tak, 100 miles Ta 135
miles tpanchopmytoteest B 160 xinomempis Ta 215 xinomempis BimnoimHo. JlaHa
KOHBEpTaIlisi He € 000B’SA3KOBOIO, aji¢ B TAKOMY BUITQJIKy HEOOX1JTHO pOOUTH 3HOCKY 13
3a3HAYCHHSIM CITIBBITHOIICHHS MDK CHCTEMaMH BHUMIPIOBAHHS ISl TIOJICTIICHHS
PO3YMIHHS YMTA4YeM 1HTEHIIIT TEKCTY MepeKIiany.

Choosing your tour (1).

Each Sherpa tour is graded to make sure you can select the type of trip that you
will most enjoy (2). Self-guided trips can be Easy, Moderate or Challenging, but none
are extreme and each is designed to give you ample time to sightsee and make the most
of beautiful surroundings (3). It is assumed that you will have some experience of long-
distance walking (4).

Obepimo csiti myp (1)!

Koowcen myp xomnanii “Illepna” mae caiti pigenv cxknaonocmi, wob Bu oOyiu
8nesHeHi, Wo obupaecme HaAUOINbW NPUUHAMHY Oa cebe noodopodxc (2). Camocmitini
MAHOPIBKU MOACYMb MAMU Jle2KUll, CepeOHill ma 8adCKUll Pi6HI CKIAOHOCMI, ajle HCOOHA
3 HUX He € eKCMmpeMAalbHO ma nepeddbauaoms 600CMANlb 4acy, wob O02NsAHYmu
KpAaesuou ma Hacoai00umucsb MaiboeHu4or micyesicmio (3). Ilepedbawaemucs, 00Hax,
wo y Bac eaice € nesruii 00¢8i0 niloOXiOHUX MaHopieox (4).

KoMyHikaTrBHA IHTEHIISI aBTOpa JAaHOTO TEKCTY OpWTIHANY TEpemaacThes 3i
30epeKEHHSIM MOro mparMaTUYHUX XapaKTepUCTUK Ta 3 YypaxyBaHHSIM UHWHHHKA
aapecara. Ilpu mnepexiaal OUIBIIOCTI pPEYEHb TEKCTY OpUTIHAILY aHIIIHACHKHIMA
MOBJICHHEBUH aKT BIJNOBIAA€ YKPAiHCHKOMY MOBJICHHEBOMY aKTy TOTO K BHIY. Tak,
HENpsiMi  BUCJIOBJIFOBAHHS  TECTy  OPHUTIHANY  TEPENAlOThCS  HEMPSIMHMU
BHCJIOBJIFOBAHHSMH TEKCTY mepekiany (2, 3, 4), a mpsiMi BUCJIOBITIOBaHHS MEPEIAI0THCS
NpsIMUMU BUCJIOBJIIOBAHHS TPHU TMeEpeKiajl Ha YyKpaiHcbKy MoBY (1). B ocranHbOMY
BUIIAJIKy MU BCE K MOXXEMO CIIOCTEpIraTH aJamnTallif0 MOBJIEHHEBOTO aKTy — MPSIMUN
KOHCTAaTUB TEKCTYy OpWTiHANY TpaHCHOPMYETHCSA B TMPIMHA JUPEKTUB TEKCTY
nepekiany. I[nokyTMBHa cuja TEKCTY HE3HAYyHO [OCWIIIOETHCA 32 PaxXyHOK
BUIIIEBKA3aHOI TpaHChopMmaiiii.

The streets that lead to a perfect day (1).

What'’s your perfect vacation day (2)? Waking up in a quaint B&B or country inn
to the aroma of fresh-baked bread (3). Browsing through a local farmers’ market, art



gallery or antique shop (4). Savouring a delicious meal while you watch the sun set on
the shore and finally strolling under a sparkling sky full of stars, breathing in the pure
salt air, and drifting off to sleep to the hypnotic lull of the waves against the shore (5).

Ha yux eynuysax Bu nposedeme uyoosuii oenw (1)!

Ax  Bu yaenaeme ceili  gionouunok (2)? Moowcnuso, npokudacmecv 6
CMAapOBUHHOMY NAHCIOHAMI YU CLIbCbKOM)Y 20meni Ni0 apomam CeidcoCneyeHo2o xuioa
(3)? Ilpocynroemecsy micyesum NPOOYKMOBUM PUHKOM, 3a2isodeme 6 MUCHeEYbKI
eanepei 4u mazazuHyuku awmuunocmeu (4)? Cmakyeme sumlykamy cmpasy,
HACOOO0HCYIOYUCHL 3AX000M COHYS HA MOPCOKUMU 800AMU, A NOMIM NPO2YIIOEMECh Nio
SACKPABUM 30DAHUM HEOOM, 80UXAro4u Yucme CONOHe NOGImps ma GIOnaueacme Ha
X8UAX CHY N0 CINHOMUYHY KOJUCKOBY MOPCLKUX X8UNb, WO po30usaromvcs 0o depee
(5)?

B manomy mpukiazi MH MOXXEMO CIIOCTEpIraTé 3HaA4HE MOCHWICHHS 1JIOKYTHBHOI
CWIM 3aBJISIKM HAaCTYIHUM TpaHchopmalisiM: HenmpsiMeé KOHCTATHBHE BUCIIOBIIIOBAHHS
TEKCTy  OpUTiHANly,  3arojJOBOK,  TMEPENA€TbCsl  NPSIMUM  EKCKJIaMaTHUBHUM
BHUCJIOBJIIOBAaHHSAM B TeKCTi mepeknany (1). AHMIICHKUNA TNpsSMHUIA KBECUTHB
nepeacThCsd  YKPaiHChKMM  MpsIMUMH  KBecHUTHBOM (2). Hemnpsmi KOHCTaTHBHI
MOBJICHHEB] aKTH TEKCTY OPHTIHATY TPAaHC(HOPMYIOTHCS B TIPSIMi PUTOPUYHI 3alUTaHHSI,
KOTpI, 10 CyTi, € emparnunumMu KoHcTatuBamu (3, 4, 5) [2, ¢. 365].

Black Sea Odyssey (1). The Gateway to the East (2)...

Like a Turkish whirling dervish, this incredible cruise is a maelstrom of sights
and sounds that will intoxicate your senses (3). Bringing to life famous names in
literature, legend and history, this voyage of discovery reveals the splendours of the
Black Sea (4). Enjoy the beautiful Romanian coastline, marvel at the ancient treasures
of Athens and bask in the sub-tropical climate of Yalta in Ukraine (5). Sail onto
Turkey’s magnificent capital, Istanbul, and take in its stunning Byzantine palaces and
Ottoman mosques and, for a taster of Greek island-hopping, explore colourful Corfu
and sophisticated Santorini (6).

Qoiccesn no Yoprnomy mopio (1). Bopoma na cxio (2)...

1lo0ibno 0o manyro mypeyvkoz2o Oepgiula, yeli HeuUMOBIPHUL KPYi3 € 8UXOPOM
KapmuH ma 368yKi8, wo on siHame Bawi nouymms (3). L]a nooopoorc, odxcuensaroyu nepeo
Bawum 30pom @idomux nimepamypHux, 1e2eHOApHUX ma ICMOPUYHUX NEPCOHAMNCIS,
giokpue Bam uydeca Yopmnoco mops (4). Bu 3moorceme HACON00MHCYBAMUCHL KPACOIO
y30epeoicocs Pymynii, 3axonnoeamuce cmapooasHimu ckapoamu Agin ma miwuumucs
cyomponiynum menaom Anmu 6 Ykpaini (5). Biosioaswu eenuuny cmoauyro Typeuuunu,
Cmamobyn, Bu nobauume eépaosicaroui 8i3anmilicbKi naiayu ma ommoMmanHcbKi mevemi, d,
wob He oMUHYmMuU 2peybKi ocmposu, npo2ynsicmecs sickpasum Kopgy ma eumonuenum
Canmopiui (6).

Jlanuii ypuBOK € III€ OJJHMM MPUKIIAIOM Tepe/iadyl MOBJIEHHEBUX AKTIB TEKCTY
OpUTlHAIY pIBHO3HAYHUMH MOBJIEHHEBUMH aKTaMH TEKCTY mepekiiany. Tak, aHrIiichKl
KOHCTAaTHMBHI  BHCIIOBJIIOBAHHS TEPEKIAAIOThCS  YKPATHCHKUMHM  KOHCTAaTUBHUMH
BUcnoBmoBaHHAMH (1, 2, 3). B rooBHOMY peueHHI HACTYHMHOIO MOBJIEHHEBOI'O aKTy
KOHCTAaTUBHE BHUCJIOBJIIOBAHHS 3aMIHIOETHCSI HA MPOMICHUBHE, HE 3MIHIOIOYH, OJHAK,
CBO€i 1IOKyTMBHOI cunu (4). IlparmMatuyHa CTpyKTypa HACTYMHUX HPSIMHUX
JTUPEKTUBHUX PEUEHb 3MIHIOETHCS, MEPENAI0YUCh YKPATHCHKOI MOBOKO MPSIMUMHU
MPOMICUBHUMHU peueHHAMH (5, 6). Takum 4YWHOM, UTOKYTHBHA CHJIa YKPaiHCHKOTO



TEKCTY HE 3MIHIOEThCS B TIOPIBHSHHI 3 TEKCTOM OpPHTiHANY, 3aJHUIIAI0Yd TaKOXK
HE3MIHHOIO KOMYHIKaTUBHY 1HTEHIIIIO aBTOpA.

For something completely different, why not arrange your stag or hen party at
Holmescales Activity Centre near Kendal (1)? Holmescales staff are specialists in
arranging exciting multi-activity days for parties of 15 to 150, and the incredible range
of activities includes quad biking, paintball, 4x4 off-roading, clay shooting, competition
archery, falconry displays, hawk walks, horse riding, all in 300 acres of glorious
Lakeland countryside (2).

The catering is also excellent, with everything from snacks to banquets,
barbeques to winter hotpots (3).

Axwo Bu 6ascaeme yozocsy He36UUH020, Op2aHi3ylime 80K X0JIO0CMAYLKY GeYIPKY
6 Kenoanvcokomy cnopmusnomy yenmpi Xoamckeunsz (1). Ilepconan Xoamckeiinzy
cneyianizyemsbCsa Ha Opeamizayii 3axXona4020 AKMUBHO20 8I0NOYUHKY OIS epyn 6i0 15
00 150 yonosik. /[o wupoko2o Kona akmugHux Ui 8i0NOYUHKY 6X00SIMb. KAMAHHI HA
K8aopoyukaax, netiHmooin, i30a Ha no3auiaxo08uKax, Cmpiiboa no mapiikax, KOMaHoHa
cmpinvba 3 1yKa, COKONUHE NONIOBAHHA (CNOCMEPEdCeH s ma Y4acms), KAMAaHHs 6epxu,
— i 6ce ye Ha 120 cekmapax uapienux zemens Jletikienoy (2).

Xapuysanus meorc i0MiHHe, mym NPONOHYIOMb ce. 810 3AK)COK 00 benKemis, 8i0
JMHIx 6apbexio 00 3umosux pazy(3).

[IparmMaTuuHuii aHai3 JAHOTO YPHUBKY IMOKA3ye, 110 NPU NEPEKIal B HbOMY
BIIOYNMCSA HACTymHI TpaHcpopMallii: aHrJIidChKE HENpsSMe PUTOPUYHE 3alMUTAHHS
TpaHCHOPMYBAJIOCh B YKPAiHCbKUN NPAMHUA JUPEKTUBHUM MoOBIeHHEBUM akT (1).
Hempsime KOHCTaTMBHE pPEUEHHS TEKCTY OpHUTIHAIY TpH TepeKagl YTBOPWIO JIBa,
TaKOXX HENpsiMi KOHCTAaTHWBHI, peudeHHs (2). [, HapemTi, oCTaHHIA HENPIAMUM
KOHCTAaTUBHUM MOBJIEHHEBUI aKT BUIIIEHABEIEHOTO YPUBKY MEPENAETHCS HA YKPATHCHKY
MOBY TEX HEMPSMHUM KOHCTATUBHUM MOBJIEHHEBUM akToM (3). OTxe, Mu 0auumo, 110
UIOKYTHMBHA CHJIa JAHOTO TEKCTY OPUT1HANy HE 3MIHWJIACh IPH MEePEKIIaIl.

Crnin 3a3Ha4YWTH, [0 B JaHOMY YPUBKY MM 0a4uMO TaKOX MparMaTHYHY
aJIarTaIliio TeKCTY MPH Mepekiaii, a caMe KOHBEpPTAIlil0 OMUHHUIL BuMipioBanHs: In 300
acres 3 aHrJIMChKOro TEKCTY CTaloTh Ha 12() eekmapax B yKpaiHCBKOMY.

The Riviera is situated in an almost perfect location along the Esplanade at
Ventor and boasts spectacular sea views from all the front facing rooms (1).

Ventor town center is within a five-minute stroll with supermarket, local shops,
chemists and cafés (2). The Riviera is situated on Ventor Esplanade with its soft sand
and shingle beach, marina, amusements and two public houses serving excellent food
(3). There are also many beautiful coastal and rural walks in the surrounding area (4).
Shanklin and Sandown with their larger towns and sandy beaches are also within a ten-
minute drive (5).

Komeooww “Pue’epa” pozmawiosanuii 6 uyy0oeomy Micyi Ha HabepedcHill Y
Beummnopi ma cnasumscs 3axXonaon04um UOOM HA MOpe 3 YCix nepeoHix nomepie (1).

Cynepmapkem, micyegi maca3unu, anmeka ma Kage po3smauio8ani Ha 8i0CMAaHi
n’samu  Xeunun xoovou 6 yewmpi micma Bewmnop (2). Komeooxc “Pus’epa’”
3HAXO0OUMbC HA HAOEPENCHIU 3 NIWAHO-2ANbKOBUM NJIAINCEM, HA AKOMY € NPUCMAaHb,
ampaxkyionu ma 08a o6apu, 0e NPONOHYIOMb WUPOKULL 6UOIp cmauynux cmpag (3).
Ilobnuzy maxooc € npekpacHi NiWOXIOHI Mapupymu 6300824C Y30epexcoics ma



cinbcokoro micyesicmio (4). Binvwi micma [llanxnin ma Cenooyn ma ix niwari nasoici
PO3MAUOBAHT HA BIOCMAHI OecsAmu X8UIuH izou (3).

AHani3youd nparMaTuyHy CTPYKTYpy TEKCTY OpHriHaly Ta MOpPIBHIOIOUMW i 3
parMaTUYHOK CTPYKTYpPOK TEKCTy Hepekyaay, MU 0aurMo, 110 BOHA € MPaKTUYHO
He3MiHHOK0. HenpsiMi KOHCTAaTHMBHI ONUCOBI MOBJIEHHEBI aKTH AHIJIHACHKOIO TEKCTY
NEePeKIaZJaloThCsl HEMPSIMUMH KOHCTAaTUBHUMHU ONHCOBUMU MOBJIEHHEBUMHU aKTaMU
yKpaincbkoro tekcty (1, 2, 3, 4, 5). [mokyTuBHA cujia TEKCTY OpUTiHANLY 3aJUIIAETHCS
HE3MIHHOIO Tpu TpaHcopmarlii, MOBHICTIO MEpeJaloud HOro MPOMO3ULINHUN Ta
IHTEHIIAHUN 3MICT.

TakuM 4MHOM, IPOBIBIIM MParMaTUYHHUIA aHali3 YpUBKIB TYPUCTUYHUX TEKCTIB
PI3HOI IHTEHIIMHOI CHPSMOBAaHOCTI, MU 0auWMO, IO HAWYACTIIIE CIOCTEPIraeThCs
30epeKeHHsI Ta Tepefadya HE3MIHHOI UIOKYTMBHOI CHUJIM Ta MPOIO3MINNAHOI 1HTEHIII1
aBTOpa, TOOTO MPAarMaTUYHO-KOMYHIKATUBHUHN 3MICT TEKCTY MEpEeKIIaay € MaKCUMaJIbHO
HaOJMMKEHUM 10 TEKCTy opuriHany. Tak, mpu mnepekiajl BHILEHABEIECHUX YPHUBKIB
TYPUCTUYHUX TEKCTIB, 47% aHTMINHCHKUX NPSIMUX MOBJIEHHEBUX aKTIB OYyJ0 HepelaHO
YKPAaiHCHbKUMU MPSIMUMH MOBJICHHEBUMHU aKTaMH, 39% HenpsMHX MOBJICHHEBUX aKTiB
Oyno mnepenaHo HenpsiMuMmu, 12%  HenmpsMUX  MOBJIEHHEBUX  aKTIB  OYJo
TpaHcopMoBaHO B mpsiMi Ta jumie 1% mnOpsMUX MEpeTBOPWINCH Ha HENpsMi MpH
nepekyanl. KBecutuByu, TUPEKTHBH, KOHCTATUBHU Ta 3all€peuHl PEUEHHS, SIK MPaBUIIO,
30epirajau CBOIO CTPYKTYPY, 32 BUHITKOM HE3HAYHUX TpaHChOopMalliil.

P03015KHOCTI % B KOMYHIKaTUBHO-IIParMaTUYHOMY 3MICTI MOBJICHHEBHX aKTIB y
TEKCT1 OpUTIHAIY Ta TEKCTI NEepeKiIaay MOXYTb OyTH MOB’si3aHI 3 BUKOPHUCTAHHIM
PI3HUX KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTUYHUX TUITIB MOBJICHHEBUX aKTiB [ 1, c. 43]. OnmHak Taki
pPO30IKHOCTI € BUIPABJAHUMH, OCKUIBKM TOMOMAararoTh JIOHECTH JO YUTaya TEKCTY
nepeKiIaay KOMYHIKATMBHI IHTEHLII aBTOpa Ta 3a0€3MEUYUTH 3aBAaHHS, [OCTaBJIEHE
nepe; TEKCTOM.

Crin 3a3HaYMTH, IO MU aHATI3yBaJu TUIBKU HEBEIUKY YACTHHY BUCIOBIIOBAHb,
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTU4Ha CHPSIMOBAHICTh  SKMX 3HAaXOJUThCS Y MOPSIMOMY
CHIBBIJHOLIEHHI 3 iX CTpPYKTyporw. Tomy MepcHeKTUBU MOAAIBIIMX JOCIIIKEHb
Croco0iB MparMaTUYHOI ajanTtaiii TYPUCTUYHUX TEKCTIB IMOJSATAI0Th B MOAAIBLIOMY
aHaJli31 He TUTBKM KOMYHIKaTUBHO-TIPArMaTHYHOI CIIPSIMOBAHOCTI TEKCTY OpUTIHATY B
TEKCTI MepeKIIaay 3arajiom, ajie i Horo ckiaajoBUX YaCTHH.
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PRAGMATIC ASPECTS OF TRASLATION TOURISM TEXTS FROM
ENGLISH INTO UKRAINIAN
The article deals with the pragmatic aspects of tourism and travel texts
translation. With some number of abstracts translation analyzed, the author’s
communicative intention, context peculiarities as well as pragmatic description of both
source ad target texts were emphasized. A special notice is given to the changes in the

process of direct and indirect sentences interpreting.



